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ІОАННЪ  ТАКОВСКІЙ, 

ЫАРОДНЫЙДѢЯТЕЛЬВЪУТОРСКОЙРУС  И. 

Бъ  Россіи  лишь  въ  недавнее  время  можно  услышать — и то  очень, 
очень  рѣдко— слово  «Угорская  Русь».  Шестпсоттысячный  угорскій  на- 
родъ— оторванная  и заброшенная  историческою  судьбою  часть  Влади- 
міровой  Руси — былъ  извѣстенъ  лишь  записнымъ  спеціалистамъ — слави- 
стамъ. Между  тѣмъ,  эта  отрѣзанная  часть  русскаго  православнаго  на- 
рода цѣлые  вѣка  не  прерывала  своей  духовной  связи  съ  Россіей,  на 
Россію  всегда  устремляла  она  свои  взоры  и своп  чаянія.  Нынѣшнее 
невыносимое  мадьярское  иго,  которое  тяготѣетъ  надъ  Угорскою  Русью, 
высасываетъ  и изсушаетъ,  невидимому,  послѣднія  ея  нравственныя  си- 
лы, отчасти  ослабляется  этою  скрытою,  нравственною  связью,  надежда- 
ми на  лучшее  будущее.... 

Существенные  элементы  нравственнаго  облика  славянскаго  племе- 
ни— и р а в о с л а в н а я вѣра  и языкъ  остались  и въ  У горской  Руси  вы- 
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разителями  этой  нравственной  связи  съ  Россіей.  Славянскій  языкъ  (а 
всякій  языкъ — народная  лѣтопись  и сокровище  духовнаго  міра  каждаго 
народа)  сохранился  въ  Угорской  Руси  несмотря  на  всѣ  гоненія  рус- 
ской народности.  Въ  послѣднее  время  даже  значительное  распростране- 
ніе пріоорѣтаетъ  знаніе  великорусскаго,  какъ  общеславянскаго  литера- 
турнаго языка.  Въ  виду  великаго  значенія  языка  въ  народной  жизни, 
дѣятели,  энергіи  и уму  которыхъ  народы  обязаны  сохраненіемъ  и раз- 
витіемъ своего  языка,  совершаютъ  великія  дѣла:  ихъ  трофеи  равняются 
трофеямъ  самыхъ  славныхъ  побѣдъ  великихъ  полководцевъ.  И кажется 
даже,  чѣмъ  меньше,  малочисленнѣе,  слабѣе  извѣстный  народъ,  тѣмъ 
оолѣе  велики  такіе  народные  сподвижники:  въ  общемъ,  ихъ  нравствен- 
ныя силы  слабѣе  и,  слѣдовательно,  трудъ  сложнѣе.  Великое  значеніе 
для  судебъ  маленькаго  угро-русскаго  народа  имѣютъ  и его  народные 
дѣятели,  какъ,  невидимому,  ни  скромна  ихъ  роль  по  сравненію  съ 
олестящею  ролью  дѣятелей  большихъ  государствъ.  Одно  изъ  самыхъ 
выдающихся  мѣстъ  среди  народныхъ  дѣятелей  Угорской  Руси,  безспор- 
но занимаетъ  священникъ  Іоаннъ  Раковскій. 

Отецъ  Іоаннъ  Раковскій  родился  въ  1815  году,  5 марта  (нов.  ст.), 
въ  деревнѣ  Ставномъ,  комитета  Унгъ,  отъ  родителей  Іоанна,  сына  свя- 
щенника, и матери  Маріи  Затворницкой,  дочери  приходскаго  священника 
въ  Матисовой.  Отецъ  его  долгое  время  былъ  уѣзднымъ  нотаріусомъ  въ 
Статномъ,  а потомъ,  въ  1826  году,  переселившись  въ  Унгваръ,  зани- 
малъ въ  почтамтѣ  мѣсто  экспедитора.  Родители  Іоанна  Раковскаго,  не- 
смотря на  свою  бѣдность,  усердно  занимались  воспитаніемъ  шестерыхъ 
дѣтей.  Русской  грамотѣ  обучалъ  его  самъ  отецъ.  Въ  1824  году  маль- 
чикъ Іоаннъ  былъ  отданъ  въ  такъ  называемую  національную  (^разу- 
мѣется мадьярскую)  школу  въ  Унгварѣ.  Тутъ  Іоаннъ  Раковскій  кон- 
чилъ курсъ  гимназіи,  состоявшей  тогда  изъ  6-ти  классовъ.  По  оконча- 
ніи гимназическаго  курса  въ  1831  году,  Іоаннъ  Раковскій  получилъ  отъ 
епархіи,  какъ  кандидатъ  духовнаго  званія,  стипендію,  состоявшую  изъ 
60-ти  гульденовъ  конвенціонной  монеты  (по  нынѣшнему  счету  это  со- 
ставляетъ 63  гульдена).  Курсъ  философіи,  въ  1832 — 1833  годахъ,  онъ 
слушалъ  въ  Пештѣ,  въ  тамошнемъ  королевскомъ  университетѣ.  По 
окончаніи  курса  философскихъ  наукъ,  I.  Раковскій  поступилъ  въ  Унг- 
варскую  духовную  семинарію,  для  изученія  богословскихъ  наукъ.  По 
окончаніи  имъ  третьяго  курса  въ  1836  году,  администраторъ  епархіи 
или  капитулярный  викарій  (мѣстоблюститель)  Іоаннъ  Чурговичъ  опре- 
дѣлилъ его  въ  епископскую  канцелярію.  Въ  канцеляріи  I.  Раковскій 
провелъ  два  года.  Въ  1837  году  онъ  выдержалъ  публичный  экзаменъ 
но  всѣмъ  наукамъ  богословскаго  курса.  Такъ  какъ  для  рукоположенія 
въ  іерсп  Раковскому  нс  доставало  еще  требуемыхъ  лѣтъ,  новоназначен- 
ный епископъ  Василій  Поповичъ  велѣлъ  ему  остаться  въ  канцеляріи  и 
на  слѣдующій  1838  годъ.  Въ  1839  г.  въ  мартѣ,  онъ  былъ  рукополо- 
женъ въ  священники,  добровольно  оставшись  безбрачнымъ. 
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По  рукоположеніи  о.  Раковскій  былъ  опредѣленъ  на  нриходъ  Выш- 
няя-Рыбнпца,  находящійся  въ  комитатѣ  Унгъ.  Отсюда  въ  1844  г.  онъ 
былъ  переведенъ  въ  ужгородскую  духовную  семинарію  для  исправленія 
должности  вице-ректора  и для  занятія  профессорской  каѳедры  въ 
пренараидіи,  т.  е.  въ  учительской  семинаріи.  Въ  1850  г.  о.  Раковскій 
получилъ  открытое  австрійскимъ  правительствомъ  при  намѣстничествѣ 
въ  Будинѣ  мѣсто  редактора  Свода  Законовъ  русскаго  текста.  Въ  1859  г., 
когда  было  уничтожено  изданіе  законовъ  на  національныхъ  языкахъ 
народовъ,  живущихъ  въ  Австріи,  онъ  возвратился  въ  комитатъ  Марма- 
русь,  въ  епархію,  получивъ  приходъ,  который  занимаетъ  и по  настоящее 
время.  Въ  1860  г.  о.  Іоаннъ  ѣздилъ  въ  Варшаву  и оттуда  въ  Холмъ. 
Русское  варшавское  намѣстничество  предлагало  о.  Іоанна  на  должность 
ректора  холмской  семинаріи,  но  тогдашній  епископъ  Тараскевичъ,  но 
наущенію  поляковъ,  подъ  вліяніемъ  которыхъ  онъ  находился,  воспро- 
тивился этому  назначенію  п о.  Раковскій  возвратился  обратно  въ  Венг- 
рію, въ  свой  приходъ.  Въ  1866  г.,  немедленно  по  учрежденіи  въ  Ужго- 
родѣ русскаго  литературнаго  общества  св.  Василія,  о.  Раковскій  избранъ 
былъ  товарищемъ  предсѣдателя  его.  Дѣятельность  этого  общества,  за 
пятилѣтній  періодъ  вице-предсѣдательства  о.  Раковскаго,  была  весьма 
успѣшна:  оно  издавало  на  русскомъ  языкѣ  газету  < Свѣтъ >,  отличав- 
шуюся смѣлымъ  русскимъ  направленіемъ,  мѣсяцесловъ,  всеобщую  гео- 
графію, всеобщую  исторію  и ариѳметику — книги,  составленныя  но  издан- 
нымъ въ  Россіи  сочиненіямъ. 

При  возникновеніи  въ  Угорской  Руси  періодическихъ  изданій  о. 
Іоаннъ  принималъ  въ  нихъ  живое  участіе,  какъ-то:  въ  «Вѣстникѣ»,  Га- 
лицкой «Зорѣ»,  «Семейной  Библіотекѣ».  Впродолженіе  1856 — 58  го- 
довъ онъ  самостоятельно  редактировалъ  «Церковную  Газету».  О.  Ра- 
ковскій участвовалъ  и въ  великорусскихъ  изданіяхъ,  именно:  въ  «Рус- 
ской Бесѣдѣ»  п въ  «Вѣстникѣ  юго-западной  и западной  Россіи»  за 
1862 — 64  г.  Въ  львовскомъ  «Словѣ»  помѣщены  многія  его  статьи  и 
корреспонденціи,  по  большей  части  безъ  подписи  имени  автора.  Когда 
случалось  о.  Іоанну  писать  въ  мадьярскихъ  газетахъ,  онъ  всегда  за- 
щищалъ интересы  русской  народности. 

Съ  пробужденіемъ  народныхъ  началъ  въ  русскомъ  населеніи  Венгріи 
была  понята  необходимость  воспользоваться  временнымъ  нерасположе- 
ніемъ вѣнскаго  кабинета  къ  мадьярамъ  п его  благоволеніемъ  къ  рус- 
скому населенію,  чтобы  развить  въ  немъ,  вмѣстѣ  съ  преданностью  къ 
австрійскому  императору  (за  оказанную  тогда  русскому  населенію  бла- 
госклонность), общерусскій  духъ  и языкъ.  Судя  по  традиціямъ  вѣнска- 
го кабинета  и какъ  подсказывала  австрійская  исторія,  трудно  было  по- 
лагаться на  прочность  расположенія,  вѣнскаго  кабинета  къ  его  русскимъ 
подданнымъ.  Вѣрнѣе  было  разсчитывать,  что  въ  свое  время,  когда  у 
русскаго  населенія  Венгріи  пробудится  сознаніе  о томъ,  что  тотъ  языкъ, 
на  которомъ  оно  пишетъ  и говоритъ,  есть  языкъ  60-милліоннаго  на- 
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рода — это  сознаніе  будетъ  лучшею  гарантіей  противъ  насильственной 
мадьярпзаціи  этого  угро-русскаго  населенія. 

Въ  такомъ  духѣ  и съ  такими  цѣлями  дѣйствовалъ  тогда  другой 
извѣстный  народный  дѣятель — Адольфъ  Ивановичъ  Добрянскій. 

Теперь  малочисленная  угро-русская  интеллигенція  единодушно  при- 
знаетъ только  одинъ  литературный  русскій  языкъ,  общій  по  ея  поня- 
тіямъ всѣмъ  русскимъ.  Тутъ  нѣтъ  партій,  нѣтъ  никакихъ  сепарастиче- 
скихъ  затѣй.  Всякій  русскій  въ  Венгріи,  будь  онъ  даже  измѣнникъ 
своего  народа,  въ  родѣ  покойнаго  архіерея  Панковича,  разъ  онъ  пи- 
шетъ или  говоритъ  по-русски, — старается  говорить  и писать  на  велико- 
русскомъ языкѣ.  Писать  или  публично  говорить,  напримѣръ,  на  сосѣд- 
немъ галицко-малорусскомъ  жаргонѣ  въ  Угорской  Руси  считается  про- 
сто неприличнымъ,  и венгерское  правительство  ни  за  какія  деньги  не 
сыщетъ  человѣка  изъ  тамошнихъ  уроженцевъ,  который  взялся  бы  про- 
пагандировать въ  качествѣ  литературнаго  языка  малорусское  нарѣчіе, 
а тѣмъ  болѣе  навязывать  угро-русской  интеллигенціи  ново-изобрѣтен- 
ный «казацкій»  языкъ,  какъ  это  бываетъ  въ  Галпціи.  Органъ  галиц- 
кой  народной  русской  партіи  «Слово»,  пользующійся  сочувствіемъ  боль- 
шинства русскаго  населенія  Галпціи,  перепечатывая  статьи  великорус- 
скихъ газетъ,  извращаетъ  ихъ  языкъ  и правописаніе.  Напротивъ  газе- 
та, издающаяся  въ  Угорской  Руси  и служащая  органомъ  «опорту ин- 
етовъ» (такъ  называемыхъ  мадьяроновъ),  хотя  существуетъ  на  мадьяр- 
скія деньги,  но,  перепечатывая  сообщенія  здѣшнихъ  газетъ,  печатаетъ 
ихъ  цѣликомъ,  не  измѣняя  ни  на  іоту. 

Но  если  мысль  А.  К Добрянскаго  стала  плотью,  если  венгерскіе 
русскіе  въ  настоящее  время  единодушно  стремятся  употреблять  обще- 
русскій литературный  языкъ  и среди  своего  бѣдственнаго  положенія 
находятъ  утѣшеніе  п поддержку  въ  сознаніи  своей  духовной  связи  съ  . 
народомъ  Великой  Россіи,  то  это,  главнымъ  образомъ,  заслуга  отца 
Іоанна  Раковскаго,  который  редактированіемъ  Свода  Законовъ,  изда- 
ніемъ (съ  1856 — 58  г.)  въ  Пештѣ  «Церковной  Газеты»  на  литератур- 
номъ великорусскомъ  языкѣ  и многими  другими  литературными  трудами, 
а также  своею  дѣятельностью  въ  качествѣ  товарища  предсѣдателя  «обще- 
ства св.  Василія»  въ  Ужгородѣ,  болѣе  всѣхъ  содѣйствовалъ  практиче- 
скому осуществленію  идеи  духовнаго  единенія  всѣхъ  угорскихъ  рус- 
скихъ въ  общемъ  литературномъ  языкѣ. 

Вотъ  какъ  разсказываетъ  самъ  о.  Іоаннъ  свою  скорбную  повѣсть  о 
томъ,  съ  какими  затрудненіями  боролся  этотъ  народолюбецъ,  когда  ре- 
дактировалъ Сводъ  Законовъ  и «Церковную  Газету»  на  общерусскомъ 
литературномъ  языкѣ.  «Въ  Будинѣ,  въ  домѣ  А.  И.  Добрянскаго,  ча- 
сто собирались  для  вечернихъ  собесѣдованій  и совѣщаній  я,  Радолин- 
скіп,  Поларпкъ  и другіе  славяне.  Возникъ  вопросъ  объ  изданіи  русской 
газеты,  такъ  какъ  было  замѣчено,  что  въ  Буда-Пештѣ,  за  исключе- 
ніемъ польскаго  и русскаго  языковъ,  на  всѣхъ  прочихъ  славянскихъ 
«Древняя  и Новая  Россія»  1880 — октябрь — томъ  XVIII.  16 
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языкахъ  издается  какая  нпбудь  газета.  Было  предложено  мнѣ  принять- 
ся за  изданіе  русской  газеты.  Я согласился  и заявилъ,  что  по  этому 
дѣлу  обращусь  къ  предсѣдателю  общества  св.  Стефана  канонику  Іоапну 
Даніелику,  состоя  съ  нимъ  въ  короткихъ  отношеніяхъ,  будучи  коррес- 
пондентомъ его  мадьярскаго  церковнаго  журнала  «Кеіщіо».  Это  проис- 
ходило осенью  1855  года.  И въ  самомъ  дѣлѣ  мнѣ  удалось  исходатай- 
ствовать у поименованнаго  каноника  покровительство  общества  св.  Сте- 
фана для  изданія  «Церковной  Газеты».  Въ  общемъ  собраніи  общества, 
происходившемъ  осенью  того  же  года,  по  произнесенной  мною  рѣчи, 
было  рѣшено  издавать  на  иждивеніи  упомянутаго  общества  русскую 
церковную  газету.  Послѣ  сего  вскорѣ  я отнесся  письменно  къ  полиціи 
о разрѣшеніи  редактировать  предположенную  газету,  а въ  общество — 
объ  изданіи  ея.  Въ  департаментѣ  нештской  полиціи  допрашивалп:  на 
какомъ  языкѣ  я намѣренъ  издавать  русскую  газету?  Я отвѣчалъ,  что 
на  литературномъ  великорусскомъ  языкѣ.  Чиновникъ  (Веберъ)  защети- 
нился  и объявилъ,  что  такая  газета  не  будетъ  имѣть  вовсе  подписчи- 
ковъ. Въ  отвѣтъ  я сказалъ,  что  въ  такомъ  ' случаѣ  придется  прекра- 
тить предполагаемую  газету.  Чиновникъ  объявилъ,  что  представитъ  дѣ- 
ло мое  въ  вѣнскую  полицію.  Изъ  Вѣны,  послѣ  трехмѣсячнаго  ожиданія, 
въ  концѣ  января  1856  года  пришло  разрѣшеніе  издавать  церковную 
газету.  Я тотчасъ  разослалъ  приглашеніе  къ  подпискѣ  и программу  га- 
зеты. Оказалось  всѣхъ  подписчиковъ  120.  Цѣна  изданія  въ  годъ  3 гуль- 
дена. Общество  св.  Стефана  дозволило  напечатать  первый  пробный  ну- 
меръ и вмѣстѣ  съ  тѣмъ  заявило,  что  при  такомъ  незначительномъ  чи- 
слѣ подписчиковъ  не  будетъ  издавать  газету.  По  разсылкѣ  перваго  ну- 
мера, вышедшаго  1-го  (13-го)  марта  1856  года,  всѣхъ  подписчиковъ 
набралось  415.  Тогда  общество  принялось  за  изданіе  газеты.  Полицей- 
скіе чиновники  встревожились.  Нѣсколько  разъ  ко  мнѣ  на  квартиру 
приходилъ  полицейскій  чиновникъ,  желая  удостовѣриться,  получаю  ли  я 
въ  самомъ  дѣлѣ  подлинныя  статьи  на  литературномъ  русскомъ  языкѣ. 
Я ему  показалъ  статьи  Головацкаго,  Духновпча  и другихъ,  п онъ  убѣ- 
дился въ  подлинности  русскихъ  статей.  Первое  полугодіе  сошло  благо- 
получно; но  во  второмъ  полугодіи  1856  года  начались  агитаціи  съцѣлью 
уменьшить  число  подписчиковъ.  Особенно  въ  Вѣнѣ  галицкіе  каноники 
Литвиновичъ  и Шамкевпчъ  вооружились  противъ  газеты.  Воспитанни- 
камъ вѣнской  духовной  семинаріи  и другимъ  зависящимъ  отъ  нихъ,  эти 
каноники  запретили  подписываться  на  нее.  Число  подписчиковъ,  въ  са- 
момъ дѣлѣ,  убавилось.  Изъ  415  осталось  только  280.  Но  общество 
св.  Стефана  еще  не  отказалось  отъ  изданія.  За  первый  годъ  изданія 
вышло  40  нумеровъ.  Я получилъ  гонорары!  отъ  общества  въ  количе- 
ствѣ ЗОО  гульденовъ.  Агитація  противъ  газеты  продолжалась  безпре- 
рывно. Въ  первое  полугодіе  1857  года  число  подписчиковъ  уменьши- 
лось до  210.  Общество  св.  Стефана  рѣшило  не  поддерживать  газету 
дольше  1-го  сентября.  Выдавъ  мнѣ  за  полгода  слѣдовавшій  мнѣ  гоно- 
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рарій,  оно  отказалось  отъ  издержекъ  по  части  изданія,  однако  дозволи- 
ло, чтобъ  газета  и на  будущее  время  выходила  подъ  его  фирмою.  При 
окончаніи  перваго  полугодія  1857  года  я обратился  къ  покойному 
епископу  Василію  Поповичу  съ  просьбою  предложить  священникамъ  вы- 
писывать газету.  Преосвященный  исполнилъ  мою  просьбу,  и число  под- 
писчиковъ опять  возрасло  до  450.  За  второй  годъ  изданія  вышло 
50  нумеровъ.  Л объявилъ'  подписку  и на  третій  годъ.  Въ  началѣ  янва- 
ря 1858  года  отъ  имени  преосвященнаго  было  мнѣ  объявлено,  что  онъ 
не  будетъ  принуждать  клиръ  къ  предплатѣ.  Но,  въ  этомъ  году,  оная 
газета  сдѣлалась  общеизвѣстною  въ  монархіи.  Явились  подписчики  изъ 
Чехіи,  Хорватіи,  Кроаціи,  Сербіи  (австрійской)  изъ  Словеніи,  кромѣ 
Галиціи  и Венгріи.  Число  подписчиковъ  было  свыше  500,  поэтому  въ 
7-мъ  нумерѣ  за  1858  годъ  я вынужденъ  былъ  объявить,  что  опоздав- 
шимъ подписчикамъ  не  могу  доставить  первыхъ  6-ти  нумеровъ,  такъ 
какъ  газета  печаталась  всего  на  всего  въ  500  экземплярахъ.  Съ  7-го  ну- 
мера этого  года  я сталъ  печатать  газету  въ  600  экземплярахъ.  Полиція 
крайне  возмутилась  этимъ  и постоянно  безпокоила  меня.  Повѣстки  и 
приглашенія  въ  полицію  были  присылаемы  мнѣ  подъ  самыми  ничтож- 
ными предлогами.  Графъ  Галлеръ,  генералъ-адъютантъ  эрцгерцога  Аль- 
брехта, и совѣтникъ  при  намѣстничествѣ  Веселый  стали  приглашать  ме- 
ня къ  себѣ,  стараясь  уговорить  прекратить  изданіе,  обѣщая  мнѣ  выс- 
шіе чины  и угрожая  немилостью.  Но  на  всѣ  ихъ  обѣщанія  и угрозы 
я не  находилъ  сказать  имъ  ничего  болѣе,  кромѣ  того,  что,  имѣя  до- 
статочное число  подписчиковъ,  не  могу  прекратить  въ  семъ  году  изда- 
нія. А какъ  я въ  11  нумерѣ  за  1858  годъ  объявилъ,  что  въ  награду 
подписчикамъ  за  ихъ  усердіе  разсылаю  «Объясненіе  св.  литургіи  пра- 
вославной каѳолической  восточной  церкви»,  то  полиція  принялась  за 
открытое  гоненіе  моего  изданія.  Замѣтивъ,  что  въ  своемъ^  переводѣ  го- 
сударственныхъ законовъ  и правительственныхъ  распоряженій  я упо- 
требляю литературный  великорусскій  языкъ,  полиція  приказала  мнѣ  со- 
образоваться съ  переводомъ  вѣнскихъ  переводчиковъ,  именно  галичанъ. 
Вскорѣ  послѣ  этого  послѣдовало  запрещеніе  моего  изданія,  отъ  19-го  мая 
(нов.  ст.)  1858  года,  гдѣ  употребленіе  великорусскаго  языка  объявляет- 
ся Ьссіепкіісіі — опаснымъ  для  монархіи. 

«Послѣ  сего  полиція,  желая  будто  бы  исправить  свою  ошибку,  увѣ- 
домила меня  чрезъ  чиновника,  что  мнѣ  можетъ  быть  дано  дозволеніе 
продолжать  редактированіе  газеты,  если  я сдѣлаю  нѣкоторую  перемѣну 
по  части  языка.  Желая  споспѣшествовать  духовиому  благу  народа,  я 
согласился  переименовать  газету  въ  «Церковный  Вѣстникъ»,  шрифтъ 
гражданскій  замѣнить  церковно-славянскимъ  и употреблять  нѣкоторыя 
формы  языка,  подходящія  къ  народному  говору,  сохранивъ,  впрочемъ, 
существенныя  правила  литературнаго  велико-русскаго  языка.  Заявивъ 
объ  этихъ  перемѣнахъ  полиціи,  я получилъ  отъ  нея  разрѣшеніе  про- 
должать изданіе,  но  съ  предупрежденіемъ  избѣгать  всякой  агитаціи  и 
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демонстраціи:  подъ  этимъ  разумѣлось  употребленіе  великорусскаго  языка. 
Такъ  какъ  я нс  могъ  усвоить  себѣ  формы  языка,  требуемыя  правитель- 
ствомъ, да  притомъ  не  хотѣлъ  оскорбить  подписчиковъ  языкомъ,  совсѣмъ 
исковерканнымъ,  то  я продолжалъ  употреблять  языкъ  въ  сущности  лите- 
ратурный русскій,  какой  былъ  употребленъ  мною  при  переводѣ  свода 
законовъ  земскихъ.  Это  побудило  правительство  отрѣшить  меня  отъ 
должности.  Такимъ  образомъ,  въ  теченіи  1858  г.  вышло  16  нумеровъ 
«Дерковной  Газеты»  и 10  нумеровъ  < Церковнаго  Вѣстника».  Послѣдній 
нумеръ  его  вышелъ  10-го  (22-го)  октября  1858  г.  Итакъ,  въ  самомъ 
разгарѣ  дѣла,  когда  успѣхъ  «Церковной  Газеты»  былъ  обезпеченъ,  она 
должна  была  печальнымъ  образомъ  прекратить  свое  существованіе.  Ли- 
шившись, по  прекращеніи  изданія  газеты,  средствъ  къ  жизни,  я вы- 
нужденъ былъ  отправиться  обратно  въ  свою  епархію.  Къ  этому  считаю 
нужнымъ  прибавить,  что  въ  Россію,  чрезъ  посредство  о.  протоірея  Ра- 
евскаго (изъ  Вѣны),  выписывалось  20  экземпляровъ  «Церковной  Газеты» 
и что  въ  «Воскресномъ  Чтеніи»,  церковномъ  журналѣ,  издающемся  въ 
Кіевѣ,  о ней  напечатанъ  былъ  отзывъ,  вѣрный  и.  достойный  предмета». 
(Изъ  письма  о.  Раковскаго). 

Въ  настоящее  время  о.  Іоаннъ  Раковскій  живетъ  въ  своемъ  при- 
ходѣ, пользуясь  горячей  преданностью  со  стороны  жителей  петолько 
своего,  но  и сосѣднихъ  приходовъ.  Почестей  онъ  не  любитъ  и никогда 
не  искалъ  ихъ,  хотя  считалъ  себя  вынужденнымъ  принять  предложен- 
ный ему  чинъ  консисторіальнаго  ассесора.  Онъ  до  сихъ  поръ  сохра- 
нилъ совершенную  бодрость  тѣла  и душп;  только  побѣлѣвшіе  волосы 
напоминаютъ  о его  преклонныхъ  лѣтахъ,  а также  о трудахъ  и преслѣ- 
дованіяхъ, перенесенныхъ  имъ  изъ-за  народной  вѣры  и языка.  Авто- 
ритетъ, которымъ  пользуется  почтенный  пастырь  - старецъ  въ  средѣ 
Угро-русскаго  населенія,  такъ  великъ,  что  епархіальная  администрація 
во  всѣхъ  важныхъ  случаяхъ  спрашиваетъ  его  мнѣніе.  Здѣсь  кстати 
упомянуть,  что  даже  бывшій  епископъ,  извѣстный  ренегатъ  Панковпчъ, 
преслѣдовавшій  все  русское,  не  .дерзнулъ  чѣмъ  либо  побезпокоить  о.  Іо- 
анна въ  его  скромномъ  приходѣ,  а напротивъ  старался  всѣми  силами 
пріобрѣсти  расположеніе  къ  своей  особѣ  со  стороны  этого  деревенскаго 
нона,  равнодушно  взирающаго  на  милости  и награды,  которыя  нахо- 
дились въ  распоряженіи  его  архіерея,  и непоколебимаго  въ  своей  пре- 
данности интересамъ  русской  народности. 


